
support@paragon-outdoor.com

Kontaktinformationen  des  Kundenservice:  1-877-782-4482

Montageanleitung

Paragon  Outdoor  Aluminium
Lamellenpergola
10'×13'

Registrieren  Sie  Ihre  Pergola  unter  

www.paragon-outdoor.com  und  erhalten  

Sie  ein  zusätzliches  Jahr  Versicherungsschutz!

@paragonoutdoorcompany

Paragon  Group  USA

Machine Translated by Google

Lisa Linden - 50NRTH GmbH
Stempel

Lisa Linden - 50NRTH GmbH
Stempel

Lisa Linden - 50NRTH GmbH
Stempel

Lisa Linden - 50NRTH GmbH
Stempel



Machine Translated by Google

Lisa Linden - 50NRTH GmbH
Stempel



Bitte  lesen  Sie  die  folgenden  Anweisungen  vollständig  durch,  bevor  Sie  mit  der  Montage  beginnen.  
Installationsfehler  sind  nicht  durch  die  Produktgarantie  abgedeckt.  Sollten  Sie  während  der  
Installation  Fragen  haben,  rufen  Sie  uns  bitte  unter  1-877-782-4482  an.

Paragon  Outdoor  Aluminium-Lamellenpergola

4,6  Zoll  [116  mm]4,6  Zoll  [116  mm]

12'11''[3938mm]

12'2''[3706mm]

Helm

Schutzbrille  &  Handschuhe  Leiter

Bandmaß

Pistolenübung

1
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WasserwaageSchraubenschlüssel

ERFORDERLICHE  WERKZEUGE  UND  SICHERHEITSAUSRÜSTUNG  (NICHT  IM  LIEFERUMFANG  ENTHALTEN)
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2D-FUNDAMENTMESSUNG  (Abmessungen  in  mm)

12'12"[3956mm]
5'3''[134mm]

12'1''[3688mm]

5'3''[134mm]

5'3''[134mm]

12'1''[3688mm]

5'3''[134mm]
12'12"[3956mm]

0,6''  [Ø14mm]

2

5,3  Zoll  [134  mm]

6,3  Zoll  [160  mm]

0,5''[13  mm] 0,5''[13  mm]

Machine Translated by Google

Lisa Linden - 50NRTH GmbH
Stempel



12'22''[3706mm]

15'3''[4644mm]

3D-FUNDAMENTMESSUNG  (Abmessungen  in  mm)

15'3''[4644mm]
9'2''[2791mm]
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Erweiterte  Garantie

1.  Diese  Garantie  gilt  nur,  wenn  das  Produkt  gemäß  den  unten  aufgeführten  schriftlichen  Empfehlungen  von  Paragon  Outdoor  

installiert,  gereinigt,  gehandhabt  und  gewartet  wird.

5.  Diese  Garantie  gilt  nur  für  den  ursprünglichen  Eigentümer  und  Registranten  und  ist  nicht  übertragbar.

4.  Diese  Garantie  erlischt,  wenn  die  verwendeten  Bauteile  und  Komponenten  nicht  mit  den  schriftlichen  Empfehlungen  von  

Paragon  Outdoor  kompatibel  sind.

PRICON-1013GY

Garantiedauer

3.  Diese  Garantie  gilt  nicht  für  Schäden,  die  durch  höhere  Gewalt  verursacht  werden.  Dazu  gehören  unter  anderem  Hagel,  Sturm,  Tornado,  Hurrikan,  

Schneesturm,  Überschwemmung  oder  Brandeinwirkung,  sofern  dies  nicht  bereits  in  der  Garantieerklärung  erwähnt  wurde.

4  Jahre

Paragon  Outdoor  garantiert  dem  Erstkäufer,  dass  alle  Komponenten  und  Hardware  seiner  Produkte  bei  normalem  Gebrauch  

und  unter  normalen  Betriebsbedingungen  für  einen  Zeitraum  von  4  Jahren*  ab  dem  Datum  des  ursprünglichen  

Einzelhandelskaufs  frei  von  Herstellungs-  und  Materialfehlern  sind,  vorbehaltlich  der  in  dieser  Garantie  enthaltenen  Definitionen,  

Bedingungen  und  Konditionen.  Diese  Garantiezeit  umfasst  alle  Teile,  einschließlich  Aluminium,  Stahl,  Hardware  und  Zubehör.

Paragon  Outdoor  wird  nach  eigenem  Ermessen  innerhalb  der  Garantiezeit  jedes  defekte  Teil  ersetzen,  sofern  sich  herausstellt,  

dass  es  einen  Material-  oder  Verarbeitungsfehler  aufweist.  Paragon  Outdoor  kann  zur  Überprüfung  Fotos,  Videos  oder  die  

Rücksendung  des  defekten  Teils  anfordern.

Artikelnummer/Serie/Artikel

+  1  Jahr

2.  Unbeschadet  der  vorstehenden  Bestimmungen  sind  Schäden,  die  durch  Gewalteinwirkung,  unsachgemäße  Handhabung,  

zweckentfremdete  Verwendung,  fahrlässige  Verwendung  oder  Montage  oder  Wartung,  Unfälle,  Einwirkung  von  Fremdkörpern,  

Vandalismus,  Verunreinigungen,  Veränderungen,  Lackierung,  Verbindung,  Verklebung,  Abdichtung  entgegen  der  

Bedienungsanleitung  oder  Schäden  durch  Reinigung  mit  ungeeigneten  Reinigungsmitteln  und  geringfügige  Abweichungen  

des  Produkts  verursacht  werden,  nicht  von  dieser  Garantie  abgedeckt.

Eingeschränkte  Garantie

4  Jahre  beschränkte  Garantie  von  Paragon  Outdoor

Garantiebedingungen

wenn  das  Produkt  innerhalb  eines  
Monats  nach  dem  Kauf  auf  
www.paragon-outdoor.com  registriert  wird.

*Es  gilt  eine  erweiterte  Garantie.
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Planungsversammlung

Operation:  Pergolen

Wartung

4.  Sie  müssen  genügend  Zeit  für  die  Montage  einplanen,  da  Sie  das  Produkt  nicht  unbeaufsichtigt  lassen  können,  wenn  es  nicht  vollständig  

montiert  ist,  selbst  wenn  es  am  Boden  verschraubt  ist.

2.  Das  Gerät  muss  mit  geeigneten  Befestigungsmitteln  entsprechend  dem  Bodenbelag,  in  dem  es  verankert  werden  soll,  befestigt  werden.

5.  Für  die  sichere  Montage  des  Produkts  sind  mindestens  3  Personen  erforderlich.  Die  genaue  Anzahl  kann  je  nach  Montageschritt  variieren.

7.  Um  Beschädigungen  am  Produkt  und  seinen  Teilen  zu  vermeiden,  verwenden  Sie  geeignetes  Werkzeug.  Verwenden  Sie  das  Produkt  

nicht  als  Stütze.  Für  bestimmte  Montageschritte  kann  die  Verwendung  einer  Leiter  erforderlich  sein.

3.  Optionales  Zubehör  wie  Moskitonetze,  Vorhänge,  Ersatzteile  für  das  Sonnendach  usw.  ist  möglicherweise  für  Ihr  Produkt  erhältlich.  Bitte  

wenden  Sie  sich  für  weitere  Informationen  an  Ihren  Händler.

8.  Bewahren  Sie  die  Bedienungsanleitung  und  die  Teileliste  für  den  Fall  zukünftiger  Verwendung  oder  zum  Nachschlagen  auf.

3.  Einige  Teile  können  scharfe  Kanten  haben;  es  wird  empfohlen,  Handschuhe,  Schutzbrille  und  geschlossene  Schuhe  zu  

tragen.

3.  Überprüfen  Sie  vor  und  während  der  Benutzung  des  Geräts  alle  Befestigungsteile  auf  festen  Sitz.  Ziehen  Sie  die  Schrauben  mindestens  

zweimal  jährlich  nach.

2.  Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Teile  im  Karton  vorhanden  sind,  bevor  Sie  mit  der  Installation  beginnen.

2.  Um  Ersatzteile  zu  bestellen,  ermitteln  Sie  die  Modellnummer  und  die  Teilenummer,  die  Sie  in  Ihrer  Montageanleitung  finden.

6.  Befolgen  Sie  jede  Bedienungsanleitung  sorgfältig,  um  die  Stabilität  des  Produkts  zu  gewährleisten.

1.  Es  obliegt  dem  Verbraucher,  die  Bauvorschriften,  Verordnungen,  Zonenbeschränkungen  oder  sonstige  regionale  Bestimmungen  

einzuhalten  und  die  erforderlichen  Genehmigungen  vor  dem  Kauf  und  der  Installation  des  Produkts  einzuholen.

9.  Das  Produkt  sollte  nicht  an  windigen  oder  regnerischen  Tagen  montiert  werden.

4.  Die  maximal  zulässige  Gewichtslast  für  ein  am  Mittelträger  befestigtes  Zubehörteil  beträgt  55  Pfund.

1.  Es  handelt  sich  um  Produkte  für  alle  vier  Jahreszeiten,  die  ganzjährig  aufgestellt  bleiben  können.  Allerdings  muss  jegliche  

Schneeansammlung  auf  dem  Dach  des  Geräts  stets  entfernt  werden.

1.  Im  Falle  eines  defekten  Teils  oder  falls  während  der  Verwendung  dieses  Produkts  ein  Problem  auftritt,  wenden  Sie  sich  bitte  an  den  

Kundendienst  von  Paragon  Outdoor  unter  (877)  782-4482.
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Öffnungszeiten

ES  IST  SEHR  WICHTIG,  VOR  DER  MONTAGE  UND  WÄHREND  DER  VERWENDUNG  

DES  PRODUKTS  ALLE  SICHERHEITSHINWEISE  ZU  LESEN  UND  ZU  BEFOLGEN.

Sicherheitsinformationen

Pflege  und  Reinigung

Kundenservice-Kontakt

1.  Zur  Reinigung:  Verwenden  Sie  eine  milde  Seife  oder  ein  mildes  Reinigungsmittel  und  waschen  Sie  das  Kleidungsstück  mit  warmem  Wasser  mithilfe  eines  Schwamms  

oder  eines  Tuchs.  Spülen  Sie  es  anschließend  mit  klarem  Wasser  ab.

2.  Bei  der  Montage  und  Verwendung  des  Produkts  müssen  stets  grundlegende  Sicherheitsvorkehrungen  getroffen  werden,  um  das  

Risiko  von  Personenschäden  und  Schäden  am  Produkt  und  seiner  Umgebung  zu  minimieren.

1.  Kinder  und  Haustiere  vom  Versammlungsbereich  fernhalten.

3.  Stellen  Sie  vor  Beginn  der  Montage  sicher,  dass  sich  alle  Teile  in  den  Kartons  befinden.  Es  wird  empfohlen,  Schutzhandschuhe  zu  

tragen,  da  einige  Teile  scharfe  Kanten  haben.

7.  Installieren  Sie  das  Produkt  nicht  an  einem  Ort,  an  dem  die  Möglichkeit  starker  Winde  besteht.

6.  Überprüfen  Sie  vor  und  während  der  Verwendung  des  Produkts  alle  Befestigungsteile  auf  festen  Sitz.  Ziehen  Sie  die  Schrauben  

mindestens  zweimal  jährlich  nach.

4.  Beginnen  Sie  mit  der  Montage  und  installieren  Sie  das  Produkt  in  einem  Abstand  von  mehr  als  3  Metern  zu  jeglichen  Hindernissen  

wie  Zäunen,  überhängenden  Ästen,  Wäscheleinen  oder  elektrischen  Leitungen  und  möglichst  an  einem  windgeschützten  Ort.

Sollten  Sie  Probleme  beim  Aufbau  Ihrer  neuen  Konstruktion  haben,  senden  Sie  diese  bitte  nicht  zurück  –  unser  kompetentes  

Kundendienstteam  hilft  Ihnen  gerne  bei  allen  Fragen  und  sorgt  für  einen  reibungslosen  Aufbau.

E-Mail:  support@paragon-outdoor.com

Anruf:  +1  (877)  782-4482

2.  Der  Schnee  muss  stets  vom  Dach  des  Gebäudes  entfernt  werden.

Wir  sind  rund  um  die  Uhr  erreichbar.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  dass  die  Bearbeitung  Ihrer  Anfrage  bis  zu  24  Stunden  dauern  kann.

5.  Installieren  Sie  das  Produkt  stets  auf  einer  ebenen  Fläche  und  verankern  Sie  es  gemäß  den  Empfehlungen  in  der  Montageanleitung.

Sprechen  Sie  mit  einem  kompetenten  Kundendienstmitarbeiter:  Montag  –  Freitag:  8:00  –  17:00  Uhr  CST
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Schritt  3:  Lüftungsschlitze  und  Anschlüsse  installieren

MENGESYMBOL

Schritt  1:  Zusammenbau  der  Lüftungsschlitze

Schritt  2:  Rahmen

KARTON  7/7

MONTAGEANLEITUNG

1

REF

G1

12G

Machine Translated by Google

Lisa Linden - 50NRTH GmbH
Stempel



A2

F

F

G

G1

C

F

B1

F

B2

B1

H

A

F

G1

G

C

F

B2

A2

F

F

A

MONTAGEANLEITUNG  Achtung:  Bitte  

beachten  

Sie,  dass  sich  der  Auslass  am  Rockteil  auf  der  Vorderseite  vorne  befinden  sollte,  während  er  auf  der  Rückseite  spiegelbildlich  zur  

Vorderseite  angeordnet  ist.
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Lamellen  montieren
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Montieren  Sie  die  Spindeln  für  die  Lamellenabdeckung  auf  beiden  Seiten  der  Lamellen.

Hinweis:  Um  ein  Brechen  der  Kunststoffteile  (MO)  zu  vermeiden,  reduzieren  Sie  bitte  beim  Einsatz  einer  Bohrmaschine  

die  Drehkraft.
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beiden  Seiten  der  Lamellen.
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Montieren  Sie  zuerst  die  Pfostenverkleidung,  indem  Sie  die  Kerbe  der  Pfostenverkleidung  an  die  Kerbe  des  Pfostens  anlegen,  und  

montieren  Sie  dann  die  Grundplatte,  um  sie  an  der  Unterseite  des  Pfostens  zu  befestigen.
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Nachdem  der  Pfosten  flach  auf  dem  Boden  platziert  wurde,  kann  die  Montage  der  Seitenbalken  abgeschlossen  werden.
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Bringen  Sie  die  fertigen  Seitenbalken  an  und  montieren  Sie  dann  die  Hauptbalken  an  jedem  Ende.
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2 Rahmen

Bringen  Sie  die  fertigen  Seitenbalken  an  und  montieren  Sie  dann  die  Hauptbalken  an  jedem  Ende.
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C1

REF
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SYMBOLREF

1

Legen  Sie  den  Pfosten  flach  auf  den  Boden,  um  die  Montage  der  Balken  abzuschließen.

4  mm6×18

4  mm
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SYMBOLREF MENGE
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Lüftungsschlitze  montieren  &  Anschluss3

K2
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K2
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Q12
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K2

B1

Montieren  Sie  die  Lüftungsgitter  zuerst  mit  den  Spindeln,  indem  Sie  eine  Seite  vollständig  in  das  in  den  Balken  geschnittene  Loch  
einsetzen  und  dann  das  andere  Ende.
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3 Lüftungsschlitze  montieren  &  Anschluss

SYMBOL REF

Q17

3

1

REF

Q12 3

MENGESYMBOL REF SYMBOL MENGEMENGE
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F

Q24

3

X3

Verbinden  Sie  nach  der  Montage  jeder  einzelnen  Lamelle  diese  umgehend  mit  dem  Aluminium-Winkelverbinder.  
Warten  Sie  nicht  mit  der  gemeinsamen  Verbindung,  bis  alle  Lamellen  montiert  sind,  da  dies  den  Arbeitsraum  
einschränkt  und  die  Bedienung  erschwert.
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3 Lüftungsschlitze  montieren  &  Anschluss

Q12 21

MENGE

Q17

REF

1

REF

10

MENGE

24

REF
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SYMBOL

10

MENGE SYMBOLSYMBOL

X8

Verbinden  Sie  nach  der  Montage  jeder  einzelnen  Lamelle  diese  umgehend  mit  dem  Aluminium-Winkelverbinder.  
Warten  Sie  nicht  mit  der  gemeinsamen  Verbindung,  bis  alle  Lamellen  montiert  sind,  da  dies  den  Arbeitsraum  
einschränkt  und  die  Bedienung  erschwert.
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Suchen  Sie  die  Öffnungen  an  der  Außenseite  des  Hauptträgers  und  befestigen  Sie  die  Löcher  der  Verbinder  an  der  Spindel.  

Montieren  Sie  anschließend  das  Kunststoffgehäuse  und  das  Getriebe.

3
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F
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Kontermutter

GEHEN

GEHEN

Lüftungsschlitze  montieren  &  Anschluss
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Installation  abgeschlossen

Installation  abgeschlossen

Wiederholen  Sie  die  oben  genannten  Schritte.

Wiederholen  Sie  die  oben  genannten  Schritte.

REF

Q16 4

4

Q24

26

Q17 50

MENGE

F

SYMBOL REFREF

4 48

SYMBOL MENGEMENGE SYMBOL

Q12

50

Q18

Lüftungsschlitze  montieren  &  Anschluss3

Verbinden  Sie  nach  der  Montage  jeder  einzelnen  Lamelle  diese  umgehend  mit  dem  Aluminium-Winkelverbinder.  
Warten  Sie  nicht  mit  der  gemeinsamen  Verbindung,  bis  alle  Lamellen  montiert  sind,  da  dies  den  Arbeitsraum  
einschränkt  und  die  Bedienung  erschwert.

Kontermutter
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3.  Lüftungsgitter  und  Anschlüsse  installieren

6×45 4  mm
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Suchen  Sie  die  Öffnungen  an  der  Außenseite  des  Hauptträgers  und  befestigen  Sie  die  Löcher  der  Verbinder  an  der  Spindel.  

Montieren  Sie  anschließend  das  Kunststoffgehäuse  und  das  Getriebe.
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Frage  26

L2

MENGE

28

2

REF
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Lüftungsschlitze  montieren  &  Anschluss3

1.  Verwenden  Sie  die  Kunststoffabdeckung,  um  die  Schraubenlöcher  abzudecken,  an  denen  der  Balken  mit  der  Säule  verbunden  ist.

L2

Frage  26

D1

D1

B5

D1

4×16
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SYMBOLREF MENGE

Q10 24

Lüftungsschlitze  montieren  &  Anschluss3

R10

1.  Verwenden  Sie  die  Kunststoffabdeckung,  um  die  Schraubenlöcher  abzudecken,  an  denen  der  Balken  mit  der  Säule  verbunden  ist.
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Q15
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REF SYMBOL

16

MENGE

3.  Lüftungsgitter  und  Anschlüsse  installieren

10×80

M17

12  mm

Verschieben  Sie  die  Unterseite  der  Spalten  entsprechend  den  Maßen  auf  der  Titelseite,  um  sicherzustellen,  dass  die  Maße  

übereinstimmen.  Verwenden  Sie  dann  einen  12-mm-Schlagbohrer,  um  die  Löcher  vorzubohren,  setzen  Sie  anschließend  die  

Spreizschrauben  ein  und  ziehen  Sie  diese  mit  einem  M17-Schraubenschlüssel  fest.
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@paragonoutdoorcompany

Paragon  Group  USA

support@paragon-outdoor.com

Kontaktinformationen  des  Kundenservice:  1-877-782-4482
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